DE ACCUSATIVUS CUM INFINITIVO (A.c.I.)
Wat is een A.c.I.?

De A.c.I. bestaat uit een accusativus en een infinitivus. Samen vormen zij het object (lijdend voorwerp) van een werkwoord. Dit werkwoord is de veroorzaker van de A.c.I. Niet alle werkwoorden kunnen een A.c.I. veroorzaken. Een A.c.I. kan voorkomen na werkwoorden van:
-waarnemen: bijv. videre, audire

Caesar milites fatigatos esse videt: Caesar ziet, dat de soldaten vermoeid zijn.

-menen: bijv. censere, putare

Caesar hostes victos esse putat: Caesar meent dat de vijanden overwonnen zijn.

-(niet) weten: bijv. scire, nescire

Caesar Gallos fugere nescit: Caesar weet niet dat de Galliërs vluchten.
-zeggen: bijv. dicere, narrare

Caesar totam Galliam victam esse dicit: Caesar zegt dat heel Gallië overwonnen is.

-werkwoorden die een gevoel uitdrukken: bijv. timere, velle.
Caesar Vercingetorem venturum esse timet: Caesar is bang dat Vercingetorix zal komen.

Foefje
Een foefje om te ontdekken of je een zin hebt, die een A.c.I. kan bevatten: vertaal de persoonsvorm en het onderwerp en bedenk dan of je als object een “DAT-zin” kunt verwachten:

Pater pueros in horto esse nescit: vader weet niet .... Als je nu probeert te bedenken wat vader niet weet, dan kun je in het Nederlands een object verzinnen, dat begint met het voegwoord “dat” gevolgd door de rest: vader weet niet dat (de jongens in de tuin zijn).
De vertaling van een A.c.I.
Nuntius Gallos fugere narrat:
De bode vertelt

Begin nu met het woordje “dat”: de bode bericht dat

Maak van de accusativus het onderwerp van de bijzin: de bode bericht dat de Galliërs

Maak van de infinitivus de persoonsvorm: de bode bericht dat de Galliërs vluchten.

Subjectsaccusativus en objectsaccusativus
In een A.c.I. kan ook een accusativus staan die GEEN onderdeel is van de A.c.I. Deze accusativus is dan het object in de “DAT-zin”:

Pater magistrum filios punire videt:

Vader ziet

Vader ziet dat

Vader ziet dat de leraar

Vader ziet dat de leraar straft

Vader ziet dat de leraar de zonen straft.

De zonen zijn in dit geval het object in de “DAT-zin”. Filios wordt daarom een objectsaccusativus genoemd.
De subjectsaccusativus in een A.c.I. is altijd de accusativus die onderdeel is van de A.c.I. In dit geval is magistrum subjectsaccusativus.

De infinitivi
Het is belangrijk om uit te zoeken met welke infinitivus je te maken hebt. Er kan sprake zijn van: 

-infinitivus praesentis of perfecti of futuri

-actief of passief

De infinitivus praesentis activi eindigt op –RE: deze infinitivus is gelijktijdig EN het onderwerp in de A.c.I  (dus de subjectsaccusativus) verricht zelf de handeling:

Gelijktijdig wil zeggen dat de handeling van de persoonsvorm en van de infinitivus tegelijk plaatsvinden:
Pater magistrum filios punire videt: de handeling videt en punire vinden tegelijk plaats.

De infinitivus praesentis passivi eindigt op –RI (behalve de derde coniugatie: stam + i): deze infinitivus is gelijktijdig, maar de handeling van de infinitivus wordt nu ondergaan door het onderwerp in de A.c.I.
Pater filios puniri videt: vader ziet dat de zonen gestraft worden. Videt en puniri vinden tegelijk plaats, maar nu ondergaan de zonen (die subjectsaccusativus zijn) de handeling en moet er passief vertaald worden met het hulpwerkwoord worden.

De infinitivus perfecti activi eindigt op –ISSE (dat achter de perfectumstam staat). Deze infinitivus is voortijdig en actief. Dus weer verricht het onderwerp in de A.c.I. (de subjectsaccusativus) de handeling, maar de handeling heeft in dit geval plaatsgevonden voor de handeling van de persoonsvorm in de zin:
Pater magistrum filios punivisse audit: vader hoort dat de meester de zonen gestraft heeft. Eerst heeft de meester de zonen (objectsaccusativus) gestraft en pas daarna hoort vader het. De meester is degene die de handeling van de infinitivus heeft gedaan (subjectsaccusativus).

De infinitivus perfecti passivi bestaat uit het participium perfecti (voltooid deelwoord) met ESSE en is eveneens voortijdig, maar het onderwerp van de A.c.I. heeft de handeling ondergaan.

Pater filios punitos esse audit: vader hoort dat de zonen gestraft zijn Eerst zijn de zonen (subjectsaccusativus) gestraft en pas daarna hoort vader het.

De infinitivus futuri activi bestaat uit de stam van het part. perfecti passivi en de uitgang         –URUS met ESSE. Deze infinitivus is natijdig en actief. De handeling van het participium vindt plaats na de handeling van de persoonsvorm EN het onderwerp van de A.c.I. verricht de handeling:

Caesar milites Romanos victuros esse dicit: Caesar zegt dat de Romeinse soldaten zullen winnen. Caesar spreekt eerst en het overwinnen van de Romeinse soldaten zal daarna gebeuren.

De A.c.I. met SE
Het woordje SE als subjectsaccusativus in de A.c.I. betekent NIET “zich”, maar slaat terug op het onderwerp van de persoonsvorm: het is reflexief.

1. pater se non ad consulem ire dicit: vader zegt dat hij niet naar de consul gaat. 
2. pater eum non ad consulem ire dicit; vader zegt dat hij niet naar de consul gaat.

Het verschil tussen zin 1 en 2: in zin 1 zijn vader en hij dezelfde persoon, maar in zin 2 is de hij-persoon iemand anders. In zin 1 slaat SE terug op vader.

Se kan ook terugslaan op een vrouwelijk persoon of op een meervoud:

Mater se non ad consulem ire dicit: moeder zegt dat ze niet naar de consul gaat.

Mater et pater se non ad consulem ire dicunt: vader en moeder zeggen dat ze niet naar de consul gaan.
De N.c.I. (Nominativus cum Infinitivo)

1. Pater servum fugisse dicit: vader zegt dat de slaaf is gevlucht

2. Servus (nominativus) fugisse (infinitivus) dicitur: de slaaf wordt gezegd gevlucht te zijn = men zegt dat de slaaf gevlucht is.

In zin 1 staat een persoonsvorm in het activum en met als object een A.c.I. In zin 2 staat een persoonsvorm in het passivum met als subject een nominativus (servus) met infinitivus (fugisse). De N.c.I. kan naar correct Nederlands toe niet letterlijk vertaald worden. Kies voor een vertaling zoals: men zegt dat, er wordt gezegd dat.
